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Key Features
CLIQUEH10

PETITE YET SENSATIONAL: 5.8 mm drivers, aptX technology, and Bluetooth
4.1 for powerful dynamics and stunning audio clarity

DESIGNED TO FIT: Unique lock-in earfin ensures earbuds stay securely and
comfortably in place during exercise

LONG LISTENING TIME: 5+ hours of continuous listening and 260 hours of
standby time

SWEAT AND DUST RESISTANT: Designed with an intelligent nano-coating
to keep earbuds clean and free of debris

SMART CONTROL: NFC and one-touch button provides quick access to
frequently used audio and phone controls

VERSATILE STYLE: Conveniently wraps around your wrist when not in use
with the stylish looks of a fashion accessory

Overview LED Indicator
+ Volume up, Track forward,
Reject Call
» Power, Play/Pause,

Answer/End call

— Volume down, Track back,
Reject call

Micro USB port for charging

Earbud size

Slelels




Pair and connect

1. Press Power. 2. Enable Bluetooth.

3. Stream music.

Left & right orientation

When you are wearing H10, the controller should be on your right side.

Right side/ left side symbol




Secure fit with earfins

1. Install the earfins for the left and right
ears, denoted by the symbols Land R.

2. Rotate to get the tip of the earfin into
the top of your ear’s bowl.

Setting up
Bluetooth Pairing:

1. Turn on your Bluetooth device.

2. Turn on your headphone. The headphone automatically scans for connected
devices. It powers off two (2) minutes after no connected Bluetooth devices.

3. Pairand connect the other device with your headphone. Enter passcode
0000 if prompted. You'll hear a tone when the device and headphone are
connected.

NFC Pairing:

1. Turn on NFC on your mobile phone.

2. Turnon your headphone.

3. Slowly slide the NFC zone of the headphone (left ear bud) directly against
the NFC device until a connection is confirmed.

To disconnect, repeat the process.

Advanced Multipoint - Connected to two devices simultaneously.

1. Pairto your first device (i.e. phone) following the Bluetooth Pairing instruc-
tions.

2. Turn off Bluetooth on your first device (i.e phone).

4



3. Turn off the headphone.
4.

alternating red and green.
5.

instructions.
6.

Long press the Power button of H10 until the LED indicator starts flashing
Now pair to your second device (i.e. phone) following the Bluetooth Pairing

Turn Bluetooth back on on your first device (i.e phone). You will hear a tone

when the first device connects. Device 1 and 2 are now simultaneously
connected to your headphone. To switch and play audio from the alternate
connected device, pause the current music device and then press play on

the alternate device.
Reconnecting

«  Upon power up, the headphone will automatically attempt to reconnect to

the last connected device.

Note: If automatic reconnection was not successful, go to your Bluetooth menu

and manually connect to the headphone.

Controlling & Indicators

Functions Talk Button Action

Power on/off

Press "

Volume Up/Down/Next/Previous Track

Press + /-,

Play/Pause/Answer/End call

Press |>

Dismiss Call (During an incoming call)

Press + /- simultaneously.

Mute/Unmute Call (During call)

Press + /- simultaneously.

Battery Readout

Press + /- simultaneously.

Status LED & Verbal Indicator

Powered on .

- NP
Pairing {’,]b\—
Connected .
Charging .
Charged .
Low batt 134
ow battery N

v
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Contréleurs & Indicateurs

Actions du bouton de

Fonctions I
communication

Allumer / Eteindre Appuyez sur I»
Volume +/ - / Piste suivante / précédente | Appuyezsur +/-.

Lecture / Pause / Répondre / Raccrocher Appuyez sur I}

Appuyez simultanément
sur+/-.
Appuyez simultanément
sur+/-.

Ignorer l'appel (Pendant un appel entrant)

Sourdine / Son (Pendant un appel)

Appuyez simultanément
sur+/-.

Etat Indicateur lumineux & verbal

Sous tension

Lecture batterie

1,

Connexion en cours

\
o=
71N

Connecté

Batterie en charge

Batterie chargée

Batterie faible

N
- =
2N
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Steuerung & Anzeigen

Funktionen Bedienung der Sprechtasten

Ein-/Ausschalten Driicken Sie I}

Lautstérke erhéhen/verringern/ . .

Nachster/Vorheriger Titel Driicken Sie + /-

Wiedergabe/Pause/ I}

Anruf annehmen/beenden Driicken Sie /%"

A'nruf.ablihnen (Wahrend eines Driicken Sie + /- gleichzeitig.
Anrufs)

Anruf stumm schalten/

Stummschaltung aufheben Driicken Sie + /- gleichzeitig.

(Wahrend des Anrufs)

Akku-Anzeige Driicken Sie + /- gleichzeitig.

Status LED- und Sprachanzeige
Eingeschaltet .

Koppeln >~
Verbunden .
Wird geladen .
Geladen .

Niedriger Akkustand -0 -

Controlli e indicatori

Funzione Azi
Accendi/Spegni Premete I}
Volume +/-/ Traccia successiva/

Premete +/-.
precedente

Riproduci/Pausa/Rispondi/Termina l>
Premete 1P,

Respingi chiamat:
espingi chiamata Premete contemporaneamente +/-.

(Durante una chi in arrivo)
Mute/Unmute chiamata (Durante una
. Premete contemporaneamente +/-.
chiamata)
Stato batteria Premete contemporaneamente +/-.
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Stato Indicatore LED

Acceso

Associazione
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Connesso

Caricamento in orso

Carico
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Batteria in esaurmento
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anaBneHne 1 MHAUKATOPbI

DyHKIMH Kromxn
Bi1/0TKIL HTaNHS Hasxewrrre P,
VYBeHUHTB/YMEHbIUIHTD IPOMKOCTD.

.,y .,p ? Hammure + /-.
clIeyOHii/MpeabITy IHii TpeK
Bocnpoussenenne / naysa / Bbi3os / 0160i Hasovure P

OJIHOBPEMEHHO HOKMHTE

OTKJIOHHTD BbI30B (BO BpeMsi BbI30Ba) v
BKJII0YHTH/OTKIIOYNTH 3BYK (BO Bpemst OIHOBPEMEHHO HAKMHUTE
BBI30BA) + /-

OHHOBpeMeHH() HaXMHUTE
+ /-

Cocrosinne Wnpukatop
Braioueno .

. I/
Conpsikenne > —

Wuankanus 6arapen

Tlogkaoueno

3apsiika

00 0:

3apsikeHo

AKKYMYJISITOP paspsizken

\l/
e
71N

KoHTponun n uHaukatopu

OyHKUMM [DeiicTBue Ha 6yToH

Bkn./u3kn. HatucHete I’
T} IC) |

e Hatucrete + /-

Ye
Mp 3anmnc
Bb3npoussexpane/Maysa/Otrosop/
MpekpaTABaHe Ha NOBUKBaHETO
MpekpatasaHe Ha nouksaHeto (Mo
Bpeme Ha BXOAALLO NOBUKBaHE)

Bes3 38yk/Bb306HOBABaHE Ha 3ByKa Ha
noBuKBaHe (N0 Bpeme Ha NOBUKBaHe)

OTunTaHe Ha batepuaTa HaTucHere + /- ejHOBPEMEHHO.

HatucHete I»

HatucHere + /- eHOBpEMEHHO.

HatucHere + /- eHOBpeMEHHO.
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Cheronxme

Bkniousane .

CpBosBaHe -0 -

YcraHoBeHa Bpb3Ka .
3apexpane .

3apepeHo

acoB NHAMKaTOP

Hucko HMBO Ha 6atepusta

\l,
- -
1N

Upravljanje i pokazivaci

Funkcije Radnja gumba za govor

jucivanje/iskljucivanje janj Pritisnitel».
Povecavanje/smanjivanje glasnoce(sljedeci / L
R Pritisnite + /-.
prethodni zapis
Reprodukcija/Pauza/Odgovor/Prekid poziva Pritisnite I }
Odbaci poziv (Za vrijeme dolaznog poziva) Istodobno pritisnite + /-.
Utisavanje/ukljucivanje zvuka poziva (tijekom o
i Istodobno pritisnite + /-.
poziva)
Ocitanje baterije Istodobno pritisnite + /-.
Stanje LED indikator govora
Ukljuéeno .
o xiﬂ'/
Uparivanje 28
Povezano ‘
Punjenje .
Napunjeno .
- \:/
Prazna baterija A ' N




Ovladani a indikatory

Funkce Akce tlacitka Hovor

Zapnuti/vypnuti napajeni

Stisknétel’.

yéeni/snizen hlasitosti/dalsi/pedch

i skladba

Stisknéte + /-.

at/p it/pij ¢it hovor

Stisknétel’.

Zrusit hovor (Béhem piichoziho hovoru)

Stisknéte + /- soucasné.

Ztlumit/zrusit ztlumeni hovoru (béhem hovoru)

Stisknéte + /- soucasné.

Stav baterie

Stisknéte + /- soucasné.

Stav LED a indikator hlasu

Napajeni je zapnuto ‘
NP2

Péarovéni -0 -
A

Pfipojeno ‘
Nabijeni .
Nabito ‘
Nizky bateri \:,
izky stav baterie 7N

Knapper og indikatorer

Funktioner Tale- og knaphandling

Teend/sluk

Tryk pa |>

Lydstyrke op/ned/ Neeste/forrige nummer

Tryk pa + /-.

Afspil/Pause/Besvar/Afslut opkald

Tryk pa l»

Afvis opkald (Under et indgaende opkald)

Tryk pa + /- pd samme tid.

Lyd til/fra under opkald

Tryk pa + /- pa samme tid.

Batteri aflesning

Tryk pa + /- pd samme tid.




Status Lysindikatorer og lydindikatorer

Teend ‘
s

Parrer 77\-
Forbundet .
Oplader .
Opladet .
- Mo

Lavt batteriniveau 7S

Besturing & indicators

Functies Actie knop Praten

In-/uitschakelen

Drukopl».

Volume hoger/lager/ Volgend/Vorig nummer

Druk op +/-.

Afspel / Oproept den/b Drukopl».
o - rurende cen binnen

proep weig een Druk +/- tegelijkertijd in.
oproep)

Gesprek dempen/weergeven (tijdens gesprek)

Druk +/- tegelijkertijd in.

Batterij aflezing

Druk +/- tegelijkertijd in.

Stat LED en stemindicator

Ingeschakeld .
K len \:uil

oppele N
Verbonden .
Opladen .
Opgeladen ‘
Bater SoZ

atterij laag s " N




Ohjaus ja merkkivalot

Toiminnot

Puhepainikkeen toiminta

Virta paalle/pois

Paina I»

Ylgs/Alas/ delli

Jaljita

Paina +/-.

Toista/Tauko/Vastaus/ Lopeta puhelu

Paina I»

Hylkaé puhelu (Saapuvan puhelun aikana)

Paina+ /- samanaikaisesti.

puhelun i ( aikana)

Paina+ /- samanaikaisesti.

Akun lukema

Paina + /- samanaikaisesti.

Virta kytketty

Tila LED ja Sanallinen ilmaisin

Pariutetaan

Yhdistetty

Lataa

Ladattu

Akku vahisséa

Xeprotipla & evdeieig

Nerroupyieg Koupri evépyeiag opihiag

Evepyonoinon / Amevepyomoinan

MNatote I }

‘Evtaon fyou avg§non/peiwaon Emépevo/

Natiote + /-

Mponyoupevo Koppdtt

I'I’" ! d ) I’T

x)«rian; )

MNamote I }

An6ppupn khjong (Kata m Sidpkeia
éuevng Khrione)

Natote + /- Tavtoxpova.

Ziyaon/Katapynon oiyaong kAfjong (Katam
Siapketa e KAone)

Matiote + /- Tautéxpova.

‘Evée1€n pmatapiag

Matote + /- Tautoxpova.
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Katdotaon ‘Evée1&n Auyviag LED & pwvntikn
Evepyomou}fnke .

s,

. —0 -
Avrioroixion oe e€€Min 7N
Zuvdébnke .
Ooprion oe e€NEn ‘
Dopriotnke .
Ny
XapnAR 61a6pun pratapiag - -
/ | N\

Kezel6szervek és jelzéfények

Funkcidk Beszélgetés gomb miikodése

Be-/kikapcsolas Nyomja meg l’
Hangerd fel/le/kovetkezé/el6z6 szam Nyomja meg + /-.
Lejétszas/sziinet/hivs fogadasa/hivas vége Nyomjamegl’.
Hivas elutasitésa (Beérkez6 hivas kozben) Nyomja meg egyszerre: +/- .

Hivas elnémitasa / a némitas feloldasa (hivas

Kizben) Nyomja meg egyszerre: +/-.

Akkumulator-kijelzé Nyomja meg egyszerre: +/- .

Allapot LED és beszéd jelzéfény

Bekapcsolva

Pérositas

\l/
e
71N

Csatlakoztatva

Toltés folyamatban

Feltéltve

Alacsony toltésszint

A/
—-— -
/|\
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Pengontrolan dan Indikator

Fungsi Tindakan Tombol Suara

Daya hidup/mati Tekan |>

Volume Naik/Turun/Trek Berikutnya/Sebelumnya Tekan+/-.
Putar/Jeda/Jawab/Akhiri panggilan Tekan l’

Tutup Panggilan (Selama panggilan masuk) Tekan +/- bersamaan.

Nonaktifkan/Aktifkan Suara Panggilan (Selama

. Tekan +/- bersamaan.
panggilan berlangsung)

Indikator Baterai Tekan +/- bersamaan.

Status Indikator LED & Verbal
Hidup .

Memasangkan -0 -

Tersambung ’
Mengisi daya .
Terisi daya .

B lemah \:/
aterai lemal -0 -
! 21N

Ho % BAIS

7| £3} HE E%
el #7)/m7| e 4

28 Z7/44A/ 8/0/H £EY /527
WA/UA EX/E8H/58 B2 e g

58 YA ETHEH T8 3) + /- BN £27,
S8 24M/S2H MBS F) |+ /- SAlo| £27].
[EEES +/- SN £27].
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HoystE & N
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HiE{2| 25 -,7\-

Kontroller og indikatorer

Strgm pa/av

Funksjoner Handling for taleknapp

Trykk I’

Volum opp/ned / Neste/forrige spor

Trykk +/-.

Spill av / Pause / Svar / Avslutt samtale

Trykk I’

Avslutt samtale(Under et indgaende
opkald)

Trykk +/- samtidig.

Lyd av/pa (under samtalen)

Trykk +/- samtidig.

Visning av batteri

Trykk +/- samtidig.

NEH LED og verbal indikator

Slatta ()
|

Parer B o,—

21N
Tilkoblet .
Lader .
Oppladet .
Lavt batteriniva \:/
avt batteriniva 7<
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Elementy sterowania i wskazniki

Funkcje Przycisk akcji rozmowy

Wiaczenie/wylaczenie zasilania

Zwigkszenie/zmniej-

szenie glosnosci/ Nastepna/Poprzednia sciezka Naciénij +/-

>

Nacisnij jednoczes$nie + /-.

o . /0dpowiedz/Zakoncz polaczenie

Nacisnij

Odrzué potaczenie (W trakcie polaczenia
przychodzacego)

Wyciszenie/Wylaczenie wyciszenia potaczenia

(Podczas polaczenia) Nacisnij jednoczesnie + /-.

Odczyt informacji o baterii Nacisnij jednoczesnie + /-.

Stan Wskaznik LED i werbalny
Wiaczone zasilanie ‘

Parowanie XS

Polaczone ‘
tadowanie .
Natadowane .

Stabe natadowanie baterii -0 -

Controlos e Indicadores

Fungoes k Button Action

Ligar/Desligar Prima I’
Aumentar/diminuir o volume Faixa seguinte/anterior | Prima + /-.
p ir/ der/Terminar a chamad. Primal»
Rejeitar uma chamada (Durante uma chamada N .
N Prima simultaneamente + /-.
recebida)
i osomda ch. da (Durante uma . .
Prima simultaneamente + /-,
chamada)
Leitura da bateria Prima simultaneamente + /-,

18



Estado Indicador LED e Verbal

Ligado

A emparelhar

\l/
e
21N

Conectado .
A carregar .
Carregado .
Bateria fraca —\ :’—
1N

Upravljanje in indikatorji

Funkcije Interaktivni gumb za govor

Vklop/izklop Pritisnite'».
- O iin
Pritisnite + /-.
prejinja skladba
j €aj klic Pritisnite'».

Opusti klic (Med dohodnim klicem)

Hkrati pritisnite +/-

Vklopi/izklopi zvok klica (med klicem)

Hkrati pritisnite +/-

Odcitek baterije

Hkrati pritisnite +/-.

Stanje LED in glasovni indikator

Vklopljeno .
X A,
Povezovanje -0~
2N

Povezano .
Polnjenje .
Napolnjeno .
aterija je skoraj izpraznjena 7<




Control e indicadores

Funciones Decir una accién de botén

Encender/Apagar Presionar I}
Subir o bajar volumen/Pista siguiente o anterior Presionar + /-.
v 4 ponder/Fin de llamada Presionar I>
Descartar llamada (Durnate una llamada entrante) | Presionar +/- simultdneamente.
Silenciar/Desactivar silencio de la llamada (durante . . ,
Presionar +/- simultaneamente.
lallamada)
Lectura de bateria Presionar +/- simultdneamente.
Estado Indicador LED y verbal
Encendido
Asociando
Conectado
Cargando
Cargado
Bateriabo SoZ
ateria baja At

Kontroll och indikatorer

Funktioner Knappen Prata

Strom pa/av Tryck pa I}
Volym upp/ner/ nasta/féregaende spar Tryck pa + /-.
Spela upp/pausa/besvara/ avsluta samtal Tryck pa I}
Avfirda samtal (Under ettinkommande samtal) | Tryck pa +/- samtidigt.
Ljud av/pa for samtal (under samtal) Tryck pa +/- samtidigt.
Batteriavldsning Tryck pa +/- samtidigt.
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Status LED- och r¢

Strom pa

lhopparning

Ansluten

Laddar

Laddad

e batterinid N
ag batteriniva 7S

Kontrol ve Gostergeler

islevier Konusma Diigmesi Eylemi

Giig agik/kapah diigmesine basin I>

Ses Diizeyi Yukari/Asagi Sonraki/Onceki Parca +/- digmelerine basin.

Oy land jiigmesi basml».

Aramaya Son Ver (Bir gelen arama sirasinda) Ayni anda +/- diigmelerine basin.
Aramayi Sessize Al/Sesi Ag (Arama sirasinda) Ayni anda +/- diigmelerine basin.
Pil Okuma Ayni anda +/- digmelerine basin.

Durum LED ve Sozlii Gosterge
Giig acildi ’

Eslestiriyor

Bagland .
$Sarj ediyor .

Sarj edildi

A\,
- =
/|\

Diisiik pil




KoHTponb Ta iHgnKaTopu

Functions®yHKui

KHOMNKU PO3MOBM
HaTMCHin".

HatucHite + /-,

FyunicTb FonocHiwe/Tuxiwe/Hacrynua/Monepegus

JNopixka

Mpor BUKMK Hamcuin".

in vac Bxipl HaTucHiTb + /- ogHouacHo.

Bes 3ByKy/[oBepHYTM 3BYK BUKNMKY (Nig 4ac
HatucHitb + /- ogHouacHo.
BUKNNKY)

AaHi akymynartopa HaTucHitb + /- ogHouacHo.

Crartyc CaiTnogioaHui i ronocoBwmii iHAgMKaTop
KuBneHHs yBiMKHeHO ‘

CTBOpeHHA napn @ =

MNigknioyeHo

3apagKeHHA .
\l,
- -

3apagxeHo

Husbknit 3apag akymynatopa

/l\
<y sall g aSasll i 50
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Specification

CLIQUEH10

Frequency response 20~18kHz

Sensitivity 96+3dB

Impedance 16Q(DC)

THD+N <5% @ 1kHz with 0.126v input

Driver unit 5.8mm dynamic driver

Wireless technology Bluetooth
BT version v4.1
Multi-point Pairing Yes
Transmission Range 33ft
NFC Yes
One-touch pairing/Auto Pairing Yes

Compatibility Compatible with SBC, AAC, aptX®
fpowcr 0

Battery & Power 85mAh

Talk time >=5hrs

Standby time 260hrs

Music Streaming time >=5hrs

Charging Micro USB

Charging time 2hrs

23



Federal Communications Commission Interference
Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications
Commission (FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the equipment and receiver.

. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:

Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this
device could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

RF exposure warning
The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

The equipment must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

NCCEEE:
RN RESIEDRGIEEH - FHCFY - AT  BRIAEMBIIRE
BEEEIEE  NADXRREE RN RIDAE

EDREBRERCEATEHERNZERTESAESE  BRRETER
58 - BURNEA - WNESERTEEHSRIERS -

MRSERIE - BREEEREFEZRREREIS - BIYRABHAERS
SEEEATE  NBERERABNETITERRETE -
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CE Marking

Cce

This device complies with the R&TTE Directive (1999/5/EC), the EMC
Directive (2004/108/EC), and the Low Voltage Directive (2006/95/EC)
issued by the Commission of the European Community.

Global Environmental Regulation Compliance and

Declaration

ASUS follows the green design concept to design and manufacture our
products, and makes sure that each stage of the product life cycle of ASUS
product is in line with global environmental regulations. In addition, ASUS
disclose the relevant information based on regulation requirements.

Please refer to http:/csr.asus.com/english/Compliance.htm for information
disclosure based on regulation requirements ASUS is complied with:

Japan JIS-C-0950 Material Declarations
EU REACH SVHC
Korea RoHS

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the
highest standards for protecting our environment. We believe in providing
solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,
other components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.
asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in different
regions.

Proper disposal

Do not throw your Notebook PC in municipal waste.
This product has been designed to enable proper reuse
of parts and recycling. The symbol of the crossed out
wheeled bin indicates that the product (electrical,

I electronic equipment and mercury-containing button cell
battery) should not be placed in municipal waste. Check
local regulations for disposal of electronic products.

Do not throw the battery in municipal waste. The symbol

of the crossed out wheeled bin indicates that the battery
should not be placed in municipal waste.
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Rechargeable Battery Recycling Service in North
America
For US and Canada customers, you can call 1-800-822-8837

(toll-free) for recycling information of your ASUS products’
rechargeable batteries.

Regional notice for California

WARNING! This product may contain chemicals known to the State of
California to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Wash
hands after handling.

Notices for removable batteries
Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

The battery and its component must be recycled or disposed of

properly.
Avis concernant les batteries remplagables
. La batterie de l'ordinateur portable peut présenter un risque

d'incendie ou de bralure si celle-ci est retirée ou désassemblée.

La batterie et ses composants doivent étre recyclés de facon
appropriée.

£:3

Fe B el
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Nordic Lithium Cautions (for lithium-ion batteries)
CAUTION! Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace
only with the same or equivalent type recommended by the manufacturer.
Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.
(English)

ATTENZIONE! Rischio di esplosione della batteria se sostituita in modo errato.
Sostituire la batteria con un una di tipo uguale o equivalente consigliata dalla
fabbrica. Non disperdere le batterie nell'ambiente. (Italian)

VORSICHT! Explosionsgefahr bei unsachgeméBen Austausch der Batterie.
Ersatz nur durch denselben oder einem vom Hersteller empfohlenem
dhnlichen Typ. Entsorgung gebrauchter Batterien nach Angaben des
Herstellers. (German)

ADVARSELI! Lithiumbatteri - Eksplosionsfare ved fejlagtig handtering.
Udskiftning ma kun ske med batteri af samme fabrikat og type. Levér det
brugte batteri tilbage til leverandgren. (Danish)

VARNING! Explosionsfara vid felaktigt batteribyte. Anvand samma batterityp
eller en ekvivalent typ som rekommenderas av apparattillverkaren. Kassera
anvant batteri enligt fabrikantens instruktion. (Swedish)

VAROITUS! Paristo voi rdjahtédd, jos se on virheellisesti asennettu. Vaihda
paristo ainoastaan laitevalmistajan sousittelemaan tyyppiin. Havita kaytetty
paristo valmistagan ohjeiden mukaisesti. (Finnish)

ATTENTION! Il y a danger d'explosion s'il y a remplacement incorrect de la
batterie. Remplacer uniquement avec une batterie du mére type ou d’un type
équivalent recommandé par le constructeur. Mettre au rebut les batteries
usagées conformément aux instructions du fabricant. (French)

ADVARSEL! Eksplosjonsfare ved feilaktig skifte av batteri. Benytt samme
batteritype eller en tilsvarende type anbefalt av apparatfabrikanten. Brukte
batterier kasseres i henhold til fabrikantens instruksjoner. (Norwegian)
EERDS OB, fEROILCRY £, ZRGEENT 556, MEH
CHESI2 bOEM->TFEV, BEEFOBRICH > TR L TF S,
(Japanese)

BHUMAHWE! Mpu 3ameHe akkymynatopa Ha akKkyMynaTop WHOro Tuna

BO3MOXHO €ro BO3ropaHue. YTUAU3npyiTe akkyMynsaTop B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUMAMI npoussoguTens. (Russian)

Manufacturer: ASUSTeK Computer Inc.
Address: 4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN
Authorised ASUS Computer GmbH
representative
in Europe:
Address: HARKORT STR. 21-23, 40880
RATINGEN, GERMANY
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EU Declaration of Conformity e e )

We, the undersigned,

ASUSTK COMPUTER ING
Addross: 4F. No. 150, LI-TE R, PEITOU, TAIPEI 112, TAWAN
‘Authorized reprosontative n Europ; ASUS COMPUTER G
Adaress, Ciy: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN
Country: GERMANY
declare the following apparatus:
[ Product name : [ BT |
[ Model name : | cLiQuE H10 |
The object of the declaration described above is i ity with the i isation legislation:
(X EMC - Directive 2004/108/EC (until April 19th, 2016) and Directive 2014/30/EU (from April 20th, 2016)
B EN 55022:2010+AC:2011 B EN 55024:2010
5 EN 61000-3-2.20060A2:2000 B o032
2 VAT12011

X R&TTE - Directive 1999/5/EC
[ EN 300 328 V1.9.1(2015-02)
] EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08)
] EN 300 4402 V1 4.1(2010-08)
EN 301511 9.0.2(2003-03)

N 301 808-1 V6.2.1(2013-04)
N 301 908-2 V6.2.1(2013-10)
N 301 90813 V6.2.1(2014-02)
N 301893 V1.7.1(2012-06)

EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09)
EN 301 489-3 V1.6.1(2013-12)
EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12)
0] EN 3014897 V1.3.1(2005-11)

0000

B
€
A
B EN 3013572 V1 4.1(200811)
EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07)
N 302 623 V1.1.1(2009-01)
EN S0RBa201AC 2014
EN 50385:2002
O LVD - Directive 2006/95/EC (until April 19th, 2016) and Directive 2014/35/EU (from April 20th, 2016)
0 e oo 2000 a2 010 0 EN 600652002 AT2 2011
[ EN 60850-1: 2006/ AZ 2013

[ Ecodesign — Directive 2009/125/EC
0 Regulation (EC) No. 127512008
[ Regulation (EC) No. 642/2009

[ RoHS - Directive 201/65/EU Ver. 160217

X CE marking
X Egulgm.nt Class 1

O Regulation (EC) No. 278/2009
[ Regulation (EU) No. 617/2013

(EU conformity marking)

Taipei, Taiwan

Signature Place of issue
Jerry Shen 01/9/2016
Printed Name Date of issue
CEO 2016
Position Year CE marking was first affixed
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